
Bylismy w Oswiecimiu (We Were in Auschwitz). J. N. Siedlecki, K. Olszewski and T. Borowski. Introduction by A. Girs. Munich: Oficyna Warszawska na Obczyznie (Abroad), 1946.  Collection of Barbara Girs.





This is the third post-war publication of Oficyna Warszawska Abroad in Germany, written at Girs’ request by three Polish friends and fellow survivors. The Nazi government aimed at the extermination not only of the Jewish people in its entirety, but also at eliminating the educated class of the Polish and other Slavic nations under German occupation as well as any person who dared to resist its murderous regime in any way.   





Alicia Nitecki, translator of the 2000 English edition published by Welcome Rain, writes: 





“Written in Munich in 1945 by three young former concentration camp prisoners – Janusz Nel Siedlecki, Krystyn Olszewski, and Tadeusz Borowski -- and published on the presses of the F. Bruckmann Verlag by Anatol Girs in 1946, this book is one of the earliest first-hand accounts of life in Auschwitz.





The inspiration for this book came from Girs; Girs who determined the first-person narrative point of view; Girs who “made” (as Borowski later acknowledged) the very reluctant poet write his first prose – the very prose which he, himself, disparaged but which made him an internationally acclaimed writer on the holocaust: “This Way for the Gas,” “A Day at Harmenz,” “Auschwitz, Our Home,” “The People Who Walked On.”   And it was Girs, too, who understood the importance of the work his young friends had written.  ‘The interest in this book as a book about the camps,’ he wrote in a letter to Borowski in June, 1947, ‘is one thing, but it also has other qualities and these need to be stressed.  It battles fascist ideology.  From this perspective, the book continues to be relevant.’ ”





Several parts of the book are reproduced: the dedication page, which reads: “To the 7th American Army, which freed us from the Dachau-Allach concentration camp, the publisher and the authors dedicate this work”; the title page, showing the press device containing the arm and sword, as well as the authors names and concentration camp numbers; a small excerpt from the end of the introduction where Girs signed his name and camp number.  Additionally, the introduction written by Girs from the 2000 translation of this book is reproduced.





Part of the edition was bound with the actual clothing of concentration camp prisoners.  Two such copies are shown here – notice the subtle variations in the material.  The third copy belonged to Anatol Girs personally.  It is bound in leather that once was the coat of an SS officer.  Barbed wire is embedded into the front and back covers.  The tooling on the leather includes floral motifs reminiscent of the work of the Girs-Barcz Atelier before the war, as well as a cracked skull, reminding us of the changes that have taken place since then.














